Titre du courriel : Autorisation nécessaire - PNF Traitement



Bonjour,

Un suivi de santé pour la condition       a été ouvert concernant un animal dans votre protocole      .

No de l’animal :       
Lignée :       
No du cas de santé:       
Local :      

Suivant les directives de la PNF TX-1 ou de la vétérinaire, le traitement suivant a été prescrit :

     

Votre autorisation est nécessaire pour débuter le traitement rapidement. Tel que mentionné dans la PNF TX-1, si aucune réponse n’est reçue d’ici      , le traitement prescrit sera administré par un TSA. 
Merci de votre collaboration!
PS. L’administration des traitements ne peut être déléguée aux membres des équipes de recherche. En effet, l’Ordre des médecins vétérinaires exige que tout traitement doit obligatoirement être administré par un TSA de l’animalerie puisqu’il s’agit d’un acte délégué.

Email Title: Required Authorization for PNF treatment

Hello, 
					 
A monitoring procedure for the medical condition of       has been initiated for an animal in your protocol      

# animal:      
Mice strain:       
# health case / file:      
# Room:      

In accordance with the instructions detailed in procedure TX-1 or from the veterinarian, the following treatment has been prescribed:

     

Your authorization is needed to begin the treatment quickly. As mentioned in procedure TX-1, if no response is received by      , the prescribed treatment will be administered by an animal health technician
Thank you for your collaboration!
[bookmark: _GoBack]PS.  Administration of a treatment cannot be delegated to members of a research team. In fact, the Ordre des médecins vétérinaires du Québec (Professional Practice of Veterinarians in Quebec) stipulates that all treatments must be administered by an animal health technician employed by the animal facility since it is a delegated act.
